PAUL ZOLL

Im Eschenhain

The Ash Grove
(engl. Volkslied)
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1. Dort un-ten im_ Ta-le, wo's Bach-lein. sich. win-det, im
Down yon-der, greem val-ley, when stream-lets. me - an-der a -
Ganz ein-sam des. Mit-tags im  Schat-ten. der. E-schen so
Or at the bright noon-tide in so - li - tude. wan-der, when
Tenor
Ta - le,_ wo's Bich-lein sich win - det_ im
yon - der,. when stream-lets me - an - der. a -
Ganz ein - sam. im_— Schat-ten der E - schen, so
Oor at  the. bright moon-tide I wan-der,. when
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1. Wo's Biach - lein. sich. win - det. im.
When stream-lets. me - an - der,. a -
Im  Schat-ten_ der. E - schen, so—

In noon - tide. I wan-der,. when

7
schwin-den - den. . Dam-mer, dort  such ich nzin Glick. Hier war’s, wo_ die.
mid the. dark shades of the lone -ly Ash Grove. "Twas here, while the.
wand-re_ ich. trau-rig und  bli -cke zu - ruck.
twi - light is__  fa - ding I pen - sive - ly rove.
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schwin-den - den Dam- mer, dort such ich mein Glick. Hier war's
mid the dark shades of__ the lone-ly Ash Grove. ’'Twas here

wand - re ich trau- rig.und  bli-cke zu - ruck.
tws - light is fa - ding I pen -sive - ly rove.
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schwin-den- den. Dam- mer, dort such ich mein Glick.
mid the_ dark shades of__ the_ lone-iy Ash Grove.

wand- re_ ich. trau- rig. und. bli-cke zu - ruck.
twi-light is__  fa - ding I_ pen- sive-ly rove.
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Fotokopieren ist gesetzlich verboten
und wird strafrechtlich verfolgt!
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herr - lich. uns. sang,selbstdie Freu-de_ der— Blu-men zu
black-bird was cheer - ful - ly__ sing-ing, I Sirst met_ that. dear one, the
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Hist awkye—— > = selbst Freu-de der Blu - men zu
‘twas ([, o PSR, (S ? Sirst met that dear one, fthe
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Her - zen uns. drang; hier traf ich die. Lieb-ste, hier traf uns. das_
joy of my_ heart; a - round us for_ glad-ness (the black - birds were

4 A ) 'f ) | ’ H 1 +—
o =C==-cSiE===—
drang; (o) Lieb - ste,. hier. traf uns das
heart; Jor &lad - ness. the_.  blue - bells were
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Her-zen uns drang; Hier traf uns_ das_
joy— of my heart; The blue - bells. were
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Gluck,doch ihr se - li - gen. Ta - ge, nie kehrt ihr zu - rack!
ring - ing, ah, then lit - tle_ thought I  how soon we should part!
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Gluck, doch ihr se - li - gen Ta - ge,- nie kehrt ihr zu - ruck!
ring - ing, ah, then lit - tle thought I how soon we should part!
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Glick, doch ihr- se - li - gen. Ta - ge, nie— kehrt ihr zu - ruck!
ring - ing, ak,. them lit - tle_ thought I how. soon we should part!
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. Noch gl .zt hell. der. Mond-schein,
Still  glows the_ bright moon - shine
noch flo - tet_ die_ Am- sel,
still trem - bles. the. moon-beam
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2. der Berg und. das.
o'er val - ley.. and.
im Hai - ne_ ihr_

on stream-let. and.
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2.Noch glinzt hell im_ Mond-schein der Berg und. das. Tal,——~ noch
Still  glows the Dbright moon-shine o'er val - ley_. and. meun-tain, sbils
Noch flo - tet die_ Am -sel vom Hai - ne_ ihr_ Lied, doch ibhr
still trem-bles the. moon-beam on sitream-let. and. foun-tain, dut

# — P Q
) 3 A » IE. -
der Mond-schein in Quel-le und Bach; ah,
the black-bdird its wmote from the tree;
ibr  Klang hallt mir nim-mer-mehr nach!
but what are the beam-ties for me?
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Mond-schein in Quel-le und stor - ben_die.
the black-dird its mote from the tree; with. sor - rew, desp
Lied, fhr  Klang hallt mir nim-mer- mehr nach!
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zit - tert. der. Mond-schein in
war - bles_ the_ black-bird ils

Klang hallt, ihr. Klang hallt mir-
what are_ in_ ma - ture the
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so geh ich_ voll Kum-mer

mour-ning’

Lie - be, ver - lo - schen die_ Freu -de, so geh ich voll Kum - mer
sor - row my bo - som_ is__ loa deu, all day mour - ning
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trau - - rig hin__ und. her, such’ ge - sternund  heu - te,
search_ of __  love, oh, where is_ the. maid-en?
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such’ ge - stern und.

in search of love! oh, where is_— the_
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hin und her, such’ stin-dig die. Lieb-ste sucht’ ge - stern und.
search of love. Ye e - choes/ Oh_  tell me where is  the_ sweet
rit. - T
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ihr sel’ - - gen Ta - ge, nie kehrt ihr zu - rick!.
— She sleeps neath green turf down by the Ash Grove.
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heu - te, ihr— sel’ - - gen. Ta - ge, nie kehrt ihr zu - rick!_
maid-en?_ She_  sleeps neath green turf down by the  Ash Gﬂwc.

heu - te,
maid - en,
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heu - te, ihr se - li - gen. Ta - ge, nie kehrt ihr zu - ruck'

maid - en? She sleeps neath green  turf. down by the Ash Grove.
d. c. al Fine
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